Компьютерный сленг и культура речи молодежи.

В сегодняшней речи любого человека мелькают разнообразные словечки: молодежный сленг, немного классического блатнячка, профессионализмы, жаргонизмы, вообщем что угодно.
Вся лексика того или иного языка делится на литературную и нелитературную. К литературной относятся:
1) книжные слова 
2) стандартные разговорные слова 
3) нейтральные слова 
Все это лексика, употребляемая либо в литературе, либо в устной речи в официальной обстановке. Существует также нелитературная лексика, мы делим ее на: 
1) Профессионализмы 
2) Вульгаризмы 
3) Жаргонизмы 
4) Сленг

Нас интересует именно компьютерный сленг, поэтому немного истории. 

Первые компьютеры появились в начале 50х годов и по мере того, как они совершенствовались, люди, работающие с ними, обрели огромный словесный багаж, который широко известен ныне. Но это было время до наступления эры персонального компьютера, то есть до 1988 г., поэтому она была достоянием посвященных, а их язык был закрытым для общества. С начала компьютерной революции конца 80х годов этот словарный запас и новые приращения к нему стали общим достоянием. Новые термины из закрытого лексикона программистов и разработчиков компьютерной техники стали переходить в разряд общеупотребительных, т.к. количество людей, имеющих отношение к компьютерам, постоянно увеличивается. И параллельно этому явлению происходит еще один закономерный, с точки зрения лингвистики, процесс это образование специфического компьютерного сленга у молодёжи.
Во-первых, сленговые слова служат для общения молодежи, использующих компьютер. При этом они используются в качестве синонимов к английским профессиональным терминам, отличаясь от них эмоциональной окраской. 
Во-вторых, компьютерный сленг отличается “зацикленностью” на реалиях мира компьютеров. Рассматриваемые сленговые названия относятся только к этому миру, таким образом, отделяя его от всего остального, и зачастую непонятны людям несведущим. Например, ни каждому человеку станет понятно выражение трехпальцевый салют, которое обозначает сброс компьютера нажатием клавиш Ctrl-Alt-Del. Благодаря знанию такого специального языка молодежь чувствует себя членами некой замкнутой общности. 
К сожалению в числе этой лексики нередки и достаточно вульгарные слова.

В настоящее время словарь компьютерного сленга насчитывает сравнительно большое количество слов. Поэтому компьютерный сленг содержит слова с тождественными или предельно близкими значениями - синонимы. Например, можно выделить синонимичные ряды: 
computer ® комп – компутер - аппарат - машина
to hack ® - хакнуть - хрякнуть - ломануть - грохнуть - сломать 
Компьютерный сленг не лишен и всевозможных фразеологических оборотов. Среди них есть как глагольные, так субстантивные обороты: 
жать батоны (работать с мышью)
полировать глюк (отлаживать программу)
В распространении сленга участвуют и молодежные журналы, посвященные компьютерным играм. Они вообще употребляют сленговые слова в изобилии, дабы создать более веселую, молодежную атмосферу. Вот отрывок из журнала “Страна игр” за август 1996 года: “Фанаты быстренько окрестили вышедшую демо-версию Вольфом и принялись килять фашистских солдатов”. Но из таких развлекательных журналов сленг нередко перебирается на страницы более серьезных периодических изданий, а иногда и научной литературы.
Как можно заметить, компьютерный сленг в большинстве случаев представляет собой английские заимствования или фонетической ассоциации, случаи перевода встречаются реже, да и то благодаря бурной фантазии молодых компьютерщиков. 
Существование компьютерного сленга позволяет молодежи не только почувствовать себя членами некоей замкнутой общности, но и позволяет им понимать друг друга с полуслова, служит неким элементарным средством коммуникации. 

В последнее время компьютерный сленг начинают употреблять не только молодежь, но и люди, совсем не имеющие никакого отношения к компьютеру. Однажды я услышал, как одна бабушка в магазине сказала другой: “Вот видишь, какие ХАКНУТЫЕ яблоки продают!”

В конце хотелось бы сказать, что сленг должен стать объектом пристального внимания учённых, ведь, как показывают примеры, он может проникать в литературный язык и закрепляться там на долгие годы.
